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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2021/1833 AL COMISIEI 

din 14 iulie 2021

de completare a Directivei 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului prin precizarea 
criteriilor pe baza cărora se stabilește când o activitate trebuie considerată ca fiind auxiliară în 

raport cu activitatea principală la nivelul grupului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Directiva 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 15 mai 2014 privind piețele 
instrumentelor financiare și de modificare a Directivei 2002/92/CE și a Directivei 2011/61/UE (1), în special articolul 2 
alineatul (4),

întrucât:

(1) Pentru a stabili dacă persoanele efectuează tranzacții pe cont propriu sau dacă furnizează servicii de investiții în 
instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii și în instrumente financiare derivate pe acestea în 
Uniune ca o activitate auxiliară în raport cu activitatea lor principală, evaluarea ar trebui să se efectueze la nivel de 
grup. În conformitate cu definiția de la articolul 2 punctul 11 din Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului (2), se consideră că un „grup” cuprinde societatea-mamă și toate filialele acesteia. În sensul 
prezentului regulament, grupul include entitățile situate în Uniune și în țări terțe, indiferent dacă grupul are sediul în 
Uniune sau în afara acesteia.

(2) Evaluarea ar trebui efectuată sub forma a trei teste alternative („teste privind activitatea auxiliară”), care se bazează pe 
activitatea de tranzacționare a persoanelor din cadrul grupului. Testele ar trebui să stabilească dacă persoanele din 
cadrul grupului tranzacționează pe cont propriu. Dacă persoanele respective furnizează servicii de investiții în 
instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii sau instrumente financiare derivate pe acestea în 
Uniune într-o măsură atât de mare în raport cu activitatea principală a grupului, încât activitățile respective nu pot 
fi considerate ca fiind auxiliare la nivelul grupului, atunci persoanele respective ar trebui să obțină autorizarea ca 
firmă de investiții. Pentru a ține seama de realitatea economică a grupurilor eterogene care trebuie să stabilească 
dacă activitatea lor de tranzacționare este auxiliară în raport cu activitățile lor comerciale principale, acestor 
persoane ar trebui să li se permită să decidă care dintre cele trei teste alternative să fie efectuate pentru a stabili dacă 
activitatea lor de tranzacționare este auxiliară în raport cu activitatea principală a unui anumit grup. Dacă rezultatul 
oricăruia dintre aceste teste confirmă că activitatea de tranzacționare a unei persoane este auxiliară, activitatea 
respectivă ar trebui considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală în sensul articolului 2 alineatul 
(1) litera (j) din Directiva 2014/65/UE.

(1) JO L 173, 12.6.2014, p. 349.
(2) Directiva 2013/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 privind situațiile financiare anuale, situațiile 

financiare consolidate și rapoartele conexe ale anumitor tipuri de întreprinderi, de modificare a Directivei 2006/43/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului și de abrogare a Directivelor 78/660/CEE și 83/349/CEE ale Consiliului (JO L 182, 29.6.2013, 
p. 19).
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(3) Conform primului test alternativ, activitatea unei persoane ar trebui să fie auxiliară activității principale dacă valoarea 
netă a expunerii sale noționale existente în ceea ce privește instrumentele financiare derivate pe mărfuri sau 
certificatele de emisii sau instrumentele derivate pe acestea pentru decontare în numerar tranzacționate în Uniune, 
cu excepția instrumentelor financiare derivate pe mărfuri sau a certificatelor de emisii sau instrumentelor derivate 
pe acestea tranzacționate într-un loc de tranzacționare, se situează sub pragul anual de 3 miliarde EUR („testul 
privind pragul de minimis”).

(4) Al doilea test alternativ compară dimensiunea activității de tranzacționare a unei persoane cu activitatea globală de 
tranzacționare a grupului în Uniune („testul privind tranzacționarea”). Dimensiunea activității de tranzacționare a unei 
persoane ar trebui să fie determinată prin deducerea din dimensiunea activității globale de tranzacționare desfășurate de 
persoana respectivă a sumei dimensiunii tranzacțiilor efectuate în scopul asigurării lichidității intragrup sau în scopul 
managementului riscurilor, în scopul reducerii, măsurabile în mod obiectiv, a riscurilor directe legate de activitatea 
comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei sau în scopul îndeplinirii obligațiilor de a furniza lichidități într-un 
loc de tranzacționare („tranzacții privilegiate”). Contractele la care este parte persoana din cadrul grupului care este 
autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE sau cu Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului (3) ar trebui să fie deduse din activitatea de tranzacționare a unei persoane. În activitatea globală de 
tranzacționare a grupului în Uniune sunt incluse tranzacțiile privilegiate și contractele la care este parte o persoană din 
cadrul grupului care este autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE sau cu Directiva 2013/36/UE.

(5) Dimensiunea activității de tranzacționare ar trebui să fie determinată în funcție de valoarea noțională brută a 
contractelor care au ca obiect instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii și instrumente 
financiare derivate pe acestea din Uniune, pe baza unei medii mobile pe cele trei perioade anuale precedente.

(6) Dimensiunea activității de tranzacționare utilizată ca parametru în cadrul testului privind tranzacționarea este 
utilizată ca substituent pentru activitatea comercială pe care o desfășoară persoana sau grupul cu titlu de activitate 
principală. Punerea în practică a acestui substituent ar trebui să fie simplă și eficientă din punctul de vedere al 
costurilor pentru persoanele vizate, întrucât are la bază datele care trebuie deja colectate pentru asigurarea 
conformității, de exemplu pentru raportarea tranzacțiilor, asigurând în același timp un test reprezentativ.

(7) Acest substituent este adecvat, deoarece se consideră că o entitate rațională care are aversiune la risc, cum ar fi un 
producător, un operator din sectorul prelucrării sau un consumator de mărfuri sau de certificate de emisii, va acoperi 
împotriva riscurilor volumul activității comerciale din cadrul activității sale principale cu un volum echivalent de 
instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii sau instrumente financiare derivate pe acestea. Prin 
urmare, volumul întregii activități de tranzacționare cu instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii 
sau instrumente financiare derivate pe acestea, cuantificat prin valoarea noțională brută a suportului, este un substituent 
adecvat pentru dimensiunea activității principale a grupului. Dat fiind că grupurile a căror activitate principală nu este 
legată de mărfuri sau certificate de emisii nu ar recurge la instrumentele financiare derivate pe mărfuri sau pe certificate 
de emisii ca instrument de reducere a riscurilor, tranzacțiile lor cu instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate 
de emisii sau instrumente financiare derivate pe acestea nu ar trebuie să se califice drept tranzacții de acoperire a riscurilor.

(8) Utilizarea instrumentelor financiare derivate pe mărfuri ca instrument de reducere a riscurilor nu poate fi însă 
considerată un substituent perfect pentru întreaga activitate comercială pe care persoana sau grupul o desfășoară cu 
titlu de activitate principală, deoarece este posibil ca aceasta să nu ia în considerare alte investiții în active imobilizate 
care nu sunt legate de piețele instrumentelor financiare derivate.

(9) Este posibil ca al doilea test să nu cuantifice în mod corespunzător activitatea principală a persoanelor care 
efectuează investiții de capital importante, comparativ cu dimensiunea acestora, de exemplu în crearea de 
infrastructuri, de instalații de transport și de instalații de producție. Testul nu recunoaște nici investițiile care nu pot 
fi acoperite împotriva riscurilor pe piețele financiare. Este, așadar, necesar să se prevadă o a treia metodă care să 
utilizeze un parametru ce are la bază capitalul angajat pentru a determina dacă respectiva activitate de 
tranzacționare este auxiliară în raport cu activitatea principală a grupului.

(10) Al treilea test alternativ, testul privind capitalul angajat, este prevăzut pentru a se ține seama de realitatea economică a 
grupurilor eterogene care trebuie să evalueze dacă activitatea lor de tranzacționare este auxiliară în raport cu 
activitatea lor principală, inclusiv a grupurilor care efectuează investiții de capital importante, comparativ cu 
dimensiunea lor, de exemplu în crearea de infrastructuri, de instalații de transport și de instalații de producție, precum 
și a celor care efectuează investiții care nu pot fi acoperite cu ușurință împotriva riscurilor pe piețele financiare. Dat 
fiind că cele trei teste alternative răspund unor realități economice subiacente diferite ale diverselor grupuri, toate 
testele ar trebui să fie metode în egală măsură adecvate, alternative și independente pentru a stabili dacă activitatea de 
tranzacționare este auxiliară în raport cu activitatea principală a unui anumit grup. Dacă rezultatul oricăruia dintre 
aceste teste confirmă că activitatea de tranzacționare a unei persoane este auxiliară, activitatea respectivă ar trebui să 
fie auxiliară în raport cu activitatea principală în sensul articolului 2 alineatul (1) litera (j) din Directiva 2014/65/UE.

(3) Directiva 2013/36/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 iunie 2013 cu privire la accesul la activitatea instituțiilor de 
credit și supravegherea prudențială a instituțiilor de credit și a firmelor de investiții, de modificare a Directivei 2002/87/CE și de 
abrogare a Directivelor 2006/48/CE și 2006/49/CE (JO L 176, 27.6.2013, p. 338).
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(11) Al treilea test utilizează capitalul estimat pe care un grup nefinanciar ar fi obligat să îl dețină pentru a acoperi riscul de 
piață inerent pozițiilor sale care rezultă din tranzacțiile cu instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii 
și instrumente financiare derivate pe acestea în Uniune, altele decât cele care rezultă din tranzacții privilegiate, ca 
substituent pentru valoarea activităților auxiliare desfășurate de persoanele din cadrul unui grup. Cadrul elaborat sub 
auspiciile Comitetului de la Basel pentru supraveghere bancară și pus în aplicare în Uniune prin Directiva 2013/36/UE se 
utilizează pentru a aplica pozițiilor o ponderare proporțională a capitalului noțional. Conform acestui cadru, poziția netă 
pe un instrument financiar derivat pe mărfuri, un certificat de emisii sau un instrument financiar derivat pe acesta în 
Uniune ar trebui să se determine prin compensarea pozițiilor lungi și a pozițiilor scurte pe un anumit tip de contract 
derivat pe mărfuri, certificat de emisii sau contract derivat pe acesta, cum ar fi un contract futures, o opțiune, un contract 
forward sau un warrant. Pentru determinarea poziției nete, compensarea ar trebui să se facă indiferent de locul unde este 
tranzacționat contractul, de contrapartea la contract sau de scadența contractului. Poziția brută pe un instrument 
financiar derivat pe mărfuri, un contract pe certificate de emisii sau un contract derivat pe acestea ar trebui, pe de altă 
parte, să se calculeze prin însumarea pozițiilor nete ale tipurilor de contracte care se referă la o anumită marfă, un anumit 
certificat de emisii sau un anumit instrument financiar derivat pe acesta. În acest context, pozițiile nete pe un anumit tip 
de contract derivat pe mărfuri, contract pe certificate de emisii sau contract derivat pe acestea nu ar trebui să fie 
compensate între ele.

(12) În cadrul celui de al treilea test, valoarea capitalului estimat al unui grup ar trebui apoi să fie comparată cu valoarea 
efectivă a capitalului angajat al acelui grup, care ar trebui să reflecte dimensiunea activității sale principale. Capitalul 
angajat ar trebui să fie calculat pe baza sumei activelor totale ale grupului minus datoriile curente. Datoriile curente 
respective ar trebui să cuprindă datoriile care trebuie decontate în termen de 12 luni.

(13) Testele privind caracterul auxiliar al activității au scopul de a verifica dacă persoanele din cadrul unui grup care nu sunt 
autorizate în conformitate cu Directiva 2014/65/UE ar trebui să solicite autorizarea ca urmare a dimensiunii relative sau 
absolute a activității lor din Uniune cu instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii și instrumente 
financiare derivate pe acestea. Testele privind caracterul auxiliar al activității stabilesc dimensiunea activităților din Uniune 
cu instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii și instrumente financiare derivate pe acestea pe care 
persoanele din cadrul unui grup le pot efectua fără autorizare, în conformitate cu Directiva 2014/65/UE, dat fiind că 
aceste activități sunt auxiliare în raport cu activitatea principală a grupului. Prin urmare, este oportun să se calculeze 
dimensiunea activității auxiliare a grupului prin utilizarea de criterii care să excludă, pentru toate cele trei teste, activitatea 
desfășurată de membrii grupului autorizați în conformitate cu directiva menționată anterior, în scopul de a evalua 
dimensiunea activității auxiliare veritabile pe care o desfășoară membrii neautorizați ai grupului.

(14) Pentru ca participanții pe piață să poată să planifice și să își desfășoare activitatea în mod rezonabil și pentru a ține 
seama de sezonalitatea activității, calculul efectuat cu ajutorul testelor alternative prin care se stabilește când o 
activitate este considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală ar trebui să se bazeze pe o perioadă de 
trei ani. Prin urmare, entitățile ar trebui să evalueze anual dacă încalcă unul dintre cele trei praguri ale celor trei teste 
alternative, calculând o medie simplă pe trei ani succesivi. Această obligație nu ar trebui să aducă atingere dreptului 
autorității competente de a solicita în orice moment unei persoane să raporteze pe ce bază și-a evaluat activitatea, în 
sensul articolului 2 alineatul (1) litera (j) punctele (i) și (ii) din Directiva 2014/65/UE, ca fiind auxiliară în raport cu 
activitatea sa principală.

(15) Tranzacțiile care pot fi considerate în mod obiectiv ca reducând riscul direct legat de activitatea comercială sau de 
activitatea de finanțare a trezoreriei și tranzacțiile intragrup ar trebui abordate în conformitate cu Regulamentul (UE) 
nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (4). Cu toate acestea, în ceea ce privește tranzacțiile cu 
instrumente financiare derivate care pot fi considerate în mod obiectiv ca reducând riscurile direct legate de 
activitatea comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei, Regulamentul delegat (UE) nr. 149/2013 al 
Comisiei (5) se referă numai la instrumentele financiare derivate care nu sunt tranzacționate pe piețe reglementate, în 
timp ce articolul 2 alineatul (4) din Directiva 2014/65/UE acoperă instrumentele financiare derivate tranzacționate în 
locuri de tranzacționare. Prin urmare, atunci când testele privind caracterul auxiliar al activității acoperă în mod egal 
instrumentele financiare derivate tranzacționate pe piețele reglementate și instrumentele financiare derivate care nu 
sunt tranzacționate pe piețele reglementate, este oportun să se ia în considerare instrumentele financiare derivate 
tranzacționate pe piețele reglementate în legătură cu tranzacțiile care pot fi considerate în mod obiectiv ca reducând 
riscurile direct legate de activitatea comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei.

(4) Regulamentul (UE) nr. 648/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 4 iulie 2012 privind instrumentele financiare derivate 
extrabursiere, contrapărțile centrale și registrele centrale de tranzacții (JO L 201, 27.7.2012, p. 1).

(5) Regulamentul delegat (UE) nr. 149/2013 al Comisiei din 19 decembrie 2012 de completare a Regulamentului (UE) nr. 648/2012 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește standardele tehnice de reglementare referitoare la dispozițiile în materie de 
compensare indirectă, obligația de compensare, registrul public, accesul la un loc de tranzacționare, contrapărțile nefinanciare și 
tehnicile de atenuare a riscurilor pentru contractele derivate extrabursiere care nu sunt compensate prin CPC (JO L 52, 23.2.2013, 
p. 11).
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(16) În anumite circumstanțe, de exemplu atunci când lichiditatea existentă a pieței este insuficientă sau nu este disponibil 
un contract derivat corespunzător, este posibil ca un risc comercial să nu poată fi acoperit prin utilizarea unui 
contract derivat pe mărfuri direct legat de acesta, și anume un contract care are exact același suport și aceeași dată de 
decontare ca riscul care este acoperit. În acest caz, persoana în cauză ar trebui să aibă posibilitatea de a recurge la 
acoperirea riscurilor prin substituent, utilizând un instrument strâns corelat pentru a-și acoperi expunerea, cum ar fi 
un instrument cu un activ-suport diferit, dar foarte apropiat. În plus, se permite acoperirea riscurilor la nivel macro 
sau la nivel de portofoliu de către persoanele care încheie contracte derivate pe mărfuri pentru a acoperi un risc legat 
de riscurile lor globale sau de riscurile globale ale grupului. Contractele derivate pe mărfuri încheiate pentru acoperirea 
riscurilor prin substituent, la nivel macro sau la nivel de portofoliu ar trebui să constituie acoperire a riscurilor în 
sensul testelor privind caracterul auxiliar al activității. Dacă o persoană care aplică testele privind caracterul auxiliar al 
activității recurge la acoperirea riscurilor la nivel macro sau la nivel de portofoliu, s-ar putea ca aceasta să nu fie în 
măsură să stabilească o legătură directă între o anumită tranzacție cu un instrument financiar derivat pe mărfuri și un 
risc specific direct legat de activitățile comerciale și de finanțare a trezoreriei, risc care se dorea a fi acoperit prin 
încheierea acelei tranzacții. Riscurile direct legate de activitățile comerciale și de finanțare a trezoreriei pot fi 
complexe, de exemplu mai multe piețe geografice, produse, orizonturi de timp sau entități. Portofoliul de contracte 
derivate pe mărfuri încheiate pentru a atenua riscurile respective poate fi rezultatul unor sisteme complexe de 
management al riscurilor. În astfel de cazuri, sistemele de management al riscurilor ar trebui să împiedice clasificarea 
tranzacțiilor care nu vizează acoperirea riscurilor drept tranzacții de acoperire a riscurilor și să ofere o imagine 
suficient de dezagregată a portofoliului de acoperire, astfel încât componentele speculative să fie identificate și luate în 
considerare la calcularea pragurilor. Pozițiile nu ar trebui să se califice drept poziții care reduc riscurile legate de 
activitatea comercială doar pe motivul că fac parte, la nivel general, dintr-un portofoliu de reducere a riscurilor.

(17) Un risc poate evolua în timp și, în vederea adaptării la evoluția riscului, este posibil ca instrumentele financiare derivate pe 
mărfuri sau pe certificate de emisii încheiate inițial pentru reducerea riscului legat de activitatea comercială să trebuiască să 
fie compensate prin utilizarea de contracte suplimentare derivate pe mărfuri sau pe certificate de emisii. Drept urmare, 
acoperirea unui risc poate fi obținută printr-o combinație de contracte derivate pe mărfuri sau pe certificate de emisii, 
inclusiv prin compensarea contractelor derivate pe mărfuri care compensează contractele derivate pe mărfuri care nu 
mai au legătură cu riscul comercial. În plus, evoluția unui risc care a fost abordat prin deschiderea unei poziții pe un 
instrument financiar derivat pe mărfuri sau pe certificate de emisii în scopul reducerii acelui risc nu ar trebui să ducă la 
reevaluarea ulterioară a poziției respective și la concluzia că nu era o tranzacție privilegiată ab initio.

(18) Regulamentul delegat (UE) 2017/592 al Comisiei (6) completează Directiva 2014/65/UE în ceea ce privește criteriile pe 
baza cărora se stabilește când o activitate trebuie considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală. Directiva 
respectivă a fost modificată la 16 februarie 2021 prin Directiva (UE) 2021/338 a Parlamentului European și a 
Consiliului (7), conține noi dispoziții referitoare la exceptarea activităților auxiliare și la testele privind caracterul auxiliar al 
activității și împuternicește Comisia să adopte un act delegat care să specifice criteriile pe baza cărora se stabilește când o 
activitate trebuie considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală la nivelul grupului. În special, s-a 
eliminat testul privind dimensiunea pieței globale, deoarece peisajul instrumentelor financiare derivate pe mărfuri din 
Uniune s-a schimbat într-o asemenea măsură încât, prin aplicarea testului respectiv, anumite entități nu ar mai fi eligibile 
să beneficieze de derogarea privind activitățile auxiliare, chiar și fără să își fi modificat conduita în afaceri. De asemenea, 
se introduce testul privind pragul de minimis și se modifică pragurile pentru testul privind tranzacționarea și testul privind 
capitalul angajat. În consecință, Regulamentul delegat (UE) 2017/592 ar trebui să fie abrogat și înlocuit de prezentul 
regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Clasele de active eligibile pentru testul privind caracterul auxiliar al activității

Pentru a fi considerate auxiliare în raport cu activitatea principală a grupului, activitățile persoanelor menționate la 
articolul 2 alineatul (1) litera (j) punctele (i) și (ii) din Directiva 2014/65/UE trebuie să fie legate de una sau mai multe 
dintre următoarele clase de active:

(a) instrumentele financiare derivate pe mărfuri care sunt legate de o marfă sau de un activ-suport menționat(ă) în 
secțiunea C punctele 5, 6, 7 și 10 din anexa I la Directiva 2014/65/UE;

(6) Regulamentul delegat (UE) 2017/592 al Comisiei din 1 decembrie 2016 de completare a Directivei 2014/65/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului în ceea ce privește standardele tehnice de reglementare referitoare la criteriile pe baza cărora se stabilește 
când o activitate trebuie considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală (JO L 87, 31.3.2017, p. 492).

(7) Directiva (UE) 2021/338 a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 2021 de modificare a Directivei 2014/65/UE în 
ceea ce privește cerințele în materie de informații, guvernanța produselor și limitele pozițiilor, precum și a Directivelor 2013/36/UE și 
(UE) 2019/878 în ceea ce privește aplicarea acestora în cazul firmelor de investiții, pentru a contribui la redresarea în urma crizei 
provocate de COVID-19 (JO L 68, 26.2.2021, p. 14.).
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(b) certificatele de emisii menționate în secțiunea C punctul 11 din anexa I la Directiva 2014/65/UE sau instrumentele 
financiare derivate pe certificate de emisii menționate în secțiunea C punctul 4 din anexa I la Directiva 2014/65/UE.

Articolul 2

Teste privind caracterul auxiliar al activității

(1) Activitățile persoanelor menționate la articolul 1 sunt considerate auxiliare în raport cu activitatea principală la 
nivelul grupului dacă îndeplinesc oricare dintre condițiile următoare:

(a) valoarea netă a expunerii noționale existente în ceea ce privește instrumentele financiare derivate pe mărfuri pentru 
decontare în numerar sau certificatele de emisii sau instrumentele derivate pe acestea pentru decontare în numerar 
tranzacționate în Uniune, calculată în conformitate cu articolul 3, cu excepția instrumentelor financiare derivate pe 
mărfuri sau a certificatelor de emisii sau instrumentelor derivate pe acestea tranzacționate într-un loc de 
tranzacționare, se situează sub pragul anual de 3 miliarde EUR (testul privind pragul de minimis);

(b) dimensiunea activităților respective, calculată în conformitate cu articolul 4 alineatul (1), reprezintă 50 % sau mai puțin 
din dimensiunea totală a celorlalte activități de tranzacționare ale grupului, calculată în conformitate cu articolul 4 
alineatul (2);

(c) capitalul angajat estimat pentru desfășurarea activităților respective, calculat în conformitate cu articolul 5 alineatele (1) 
și (3), nu reprezintă mai mult de 50 % din capitalul angajat la nivelul grupului pentru desfășurarea activității principale, 
calculat în conformitate cu articolul 5 alineatul (4).

(2) Se consideră că un grup cuprinde societatea-mamă și toate filialele acesteia. Grupul include entitățile situate în 
Uniune și în țări terțe, indiferent dacă grupul își are sediul în Uniune sau în afara acesteia.

Articolul 3

Testul privind pragul de minimis

(1) Valoarea netă a expunerii noționale existente menționată la articolul 2 alineatul (1) litera (a) se stabilește prin 
calcularea mediei valorilor noționale existente nete la sfârșit de lună agregate pentru ultimele 12 luni care rezultă din toate 
contractele care au ca obiect instrumente financiare derivate pe mărfuri pentru decontare în numerar sau certificate de 
emisii sau instrumente financiare derivate pe acestea pentru decontare în numerar încheiate în Uniune de o persoană din 
cadrul unui grup.

Valorile noționale existente nete menționate la primul paragraf se calculează pe baza tuturor contractelor care au ca obiect 
instrumente financiare derivate pe mărfuri pentru decontare în numerar sau certificate de emisii sau instrumente financiare 
derivate pe acestea pentru decontare în numerar care nu sunt tranzacționate într-un loc de tranzacționare, la care orice 
persoană situată în Uniune este parte în cursul perioadei contabile anuale relevante menționate la articolul 6 alineatul (2).

Contractele care au ca obiect instrumente financiare derivate pe mărfuri sau instrumente financiare derivate pe certificate de 
emisii pentru decontare în numerar menționate la primul și al doilea paragraf includ toate contractele derivate referitoare la 
mărfuri sau certificate de emisii care trebuie să fie decontate în numerar sau care pot fi decontate în numerar la cererea 
uneia dintre părți, din alt motiv decât neîndeplinirea obligațiilor de plată sau alt tip de eveniment de reziliere.

(2) Agregarea menționată la alineatul (1) nu include pozițiile aferente contractelor rezultate din tranzacțiile menționate 
la articolul 2 alineatul (4) al patrulea paragraf literele (a), (b) și (c) din Directiva 2014/65/UE și nici pozițiile aferente 
contractelor la care este parte o persoană din cadrul grupului care este autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE 
sau cu Directiva 2013/36/UE.

(3) Valorile noționale existente nete menționate la alineatul (1) se determină în conformitate cu metodologia de 
compensare prevăzută la articolul 5 alineatul (2).

(4) Valorile care rezultă din agregarea menționată la prezentul articol sunt denominate în euro.
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Articolul 4

Testul privind tranzacționarea

(1) Dimensiunea activităților menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (b) desfășurate în Uniune de o persoană din 
cadrul unui grup se calculează prin agregarea valorii noționale brute a tuturor contractelor care au ca obiect instrumente 
financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii sau instrumente financiare derivate pe acestea la care persoana 
respectivă este parte.

Agregarea menționată la primul paragraf nu include contractele rezultate din tranzacțiile menționate la articolul 2 alineatul 
(4) al patrulea paragraf literele (a), (b) și (c) din Directiva 2014/65/UE și nici contractele la care este parte o persoană din 
cadrul grupului care este autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE sau cu Directiva 2013/36/UE.

(2) Dimensiunea totală a celorlalte activități de tranzacționare ale grupului menționate la articolul 2 alineatul (1) litera 
(b) se calculează prin agregarea valorii noționale brute a tuturor contractelor care au ca obiect instrumente financiare 
derivate pe mărfuri, certificate de emisii și instrumente derivate pe acestea la care persoanele din cadrul acelui grup sunt 
parte.

Agregarea menționată la primul paragraf include contractele rezultate din tranzacțiile menționate la articolul 2 alineatul (4) 
al patrulea paragraf literele (a), (b) și (c) din Directiva 2014/65/UE și contractele la care este parte o persoană din cadrul 
grupului care este autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE sau cu Directiva 2013/36/UE.

(3) Activitățile globale de tranzacționare pe piață menționate la alineatele (1) și (2) se calculează prin agregarea valorii 
noționale brute a tuturor contractelor care nu sunt tranzacționate într-un loc de tranzacționare și la care orice persoană 
stabilită în Uniune este parte, precum și a oricărui alt contract care este tranzacționat într-un loc de tranzacționare situat în 
Uniune în cursul perioadei contabile anuale relevante menționate la articolul 6 alineatul (2).

(4) Valorile agregate menționate la prezentul articol sunt denominate în euro.

Articolul 5

Testul privind capitalul angajat

(1) Capitalul angajat estimat pentru desfășurarea activităților menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (c) este suma 
următoarelor elemente:

(a) 15 % din fiecare poziție netă, lungă sau scurtă, înmulțit cu prețul instrumentului financiar derivat pe mărfuri, al 
certificatului de emisii sau al instrumentelor financiare derivate pe acesta;

(b) 3 % din poziția brută, lungă plus scurtă, înmulțit cu prețul instrumentului financiar derivat pe mărfuri, al certificatului 
de emisii sau al instrumentelor financiare derivate pe acesta.

Pozițiile menționate la primul paragraf se calculează pe baza tuturor contractelor care nu sunt tranzacționate într-un loc de 
tranzacționare și la care orice persoană stabilită în Uniune este parte, precum și a oricărui alt contract care este 
tranzacționat într-un loc de tranzacționare situat în Uniune în cursul perioadei contabile anuale relevante menționate la 
articolul 6 alineatul (2).

(2) În sensul alineatului (1) primul paragraf litera (a), poziția netă pe un instrument financiar derivat pe mărfuri, un 
certificat de emisii sau un instrument financiar derivat pe acesta în Uniune se stabilește prin compensarea pozițiilor lungi 
și a pozițiilor scurte:

(a) pe fiecare tip de contract derivat pe mărfuri care are ca suport o anumită marfă, pentru a calcula poziția netă pentru 
fiecare tip de contract care are ca suport marfa respectivă;

(b) pe un contract pe certificate de emisii, pentru a calcula poziția netă pe acel contract pe certificate de emisii; sau

(c) pe fiecare tip de contract derivat pe certificate de emisii, pentru a calcula poziția netă pe tip de contract derivat pe 
certificate de emisii.

În sensul alineatului (1) primul paragraf litera (a), pozițiile nete pe diferite tipuri de contracte care au ca suport aceeași marfă 
sau pe diferite tipuri de contracte derivate care au ca suport același certificat de emisii pot fi compensate între ele.
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(3) În sensul alineatului (1) primul paragraf litera (b), poziția brută pe un contract derivat pe mărfuri, un certificat de 
emisii sau un contract derivat pe acesta se stabilește prin calcularea sumei valorilor absolute ale pozițiilor nete pe fiecare 
tip de contract care are ca suport o anumită marfă, pe fiecare contract pe certificate de emisii sau pe fiecare tip de contract 
derivat care are ca suport un anumit certificat de emisii.

În sensul alineatului (1) primul paragraf litera (b), pozițiile nete pe tipuri diferite de contracte derivate care au ca suport 
aceeași marfă sau pe tipuri diferite de contracte derivate care au ca suport același certificat de emisii nu pot fi compensate 
între ele.

La calcularea capitalului estimat nu se includ pozițiile rezultate din tranzacțiile menționate la articolul 2 alineatul (4) al 
patrulea paragraf literele (a), (b) și (c) din Directiva 2014/65/UE și nici contractele la care este parte o persoană din cadrul 
grupului care este autorizată în conformitate cu Directiva 2014/65/UE sau cu Directiva 2013/36/UE.

(4) Capitalul angajat pentru desfășurarea activității principale a unui grup este suma activelor totale ale grupului minus 
datoriile sale pe termen scurt, astfel cum sunt înregistrate în situațiile financiare consolidate ale grupului la sfârșitul 
perioadei anuale de calcul relevante. În sensul prezentului alineat, datoriile pe termen scurt sunt datoriile care au o 
scadență mai mică de 12 luni.

(5) Valorile care rezultă din calculele menționate la prezentul articol sunt denominate în euro.

Articolul 6

Procedura de calcul

(1) Calculul testului privind pragul de minimis menționat la articolul 3 se efectuează prin raportare la trei perioade anuale 
de calcul care precedă data calculului, media aritmetică a valorilor anuale rezultate fiind comparată cu pragul menționat la 
articolul 2 alineatul (1) litera (a). Calculul dimensiunii activităților de tranzacționare și a capitalului angajat la care se face 
referire la articolele 4 și 5 are la bază media aritmetică a activităților de tranzacționare zilnice sau a capitalului estimat 
alocat acestor activități de tranzacționare pe cele trei perioade anuale de calcul care precedă data calculului. Calculele se 
efectuează anual în primul trimestru al anului calendaristic care urmează unei perioade anuale de calcul, media aritmetică 
a valorilor anuale rezultate fiind comparată cu pragurile corespunzătoare menționate la articolul 2 alineatul (1) literele (b) 
și (c).

(2) În sensul alineatului (1), o perioadă anuală de calcul înseamnă o perioadă care începe la data de 1 ianuarie a unui an 
dat și care se încheie la data de 31 decembrie a acelui an.

(3) În sensul alineatului (1), pentru calculul dimensiunii activităților de tranzacționare sau a capitalului estimat alocat 
activităților de tranzacționare care se efectuează în 2022 se iau în considerare cele trei perioade anuale de calcul precedente 
care încep la 1 ianuarie 2019, la 1 ianuarie 2020 și la 1 ianuarie 2021, iar pentru calculul care se efectuează în 2023 se iau 
în considerare cele trei perioade anuale de calcul precedente care încep la 1 ianuarie 2020, 1 ianuarie 2021 și 1 ianuarie 
2022.

(4) Prin derogare de la alineatul (3), în perioada de referință pentru calcularea activităților de tranzacționare zilnice sau a 
capitalului estimat alocat acestor activități de tranzacționare intră doar cea mai recentă perioadă anuală de calcul atunci 
când sunt îndeplinite următoarele condiții:

(a) activitățile de tranzacționare zilnice sau capitalul estimat alocat acestor activități de tranzacționare înregistrează o 
scădere mai mare de 10 % atunci când se compară cea mai îndepărtată dintre cele trei perioade anuale de calcul cu cea 
mai recentă perioadă anuală de calcul; și

(b) activitățile de tranzacționare zilnice sau capitalul estimat alocat acestor activități de tranzacționare în cea mai recentă 
dintre cele trei perioade anuale de calcul se situează sub nivelul celor două perioade de calcul precedente.
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Articolul 7

Tranzacții care se califică drept tranzacții care reduc riscurile

(1) În sensul articolului 2 alineatul (4) al patrulea paragraf litera (b) din Directiva 2014/65/UE, se consideră că o 
tranzacție cu instrumente financiare derivate poate fi măsurată în mod obiectiv ca reducând riscurile direct legate de 
activitatea comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei atunci când sunt îndeplinite unul sau mai multe dintre 
criteriile următoare:

(a) tranzacția reduce riscurile care decurg din variația potențială a valorii activelor, a serviciilor, a factorilor de producție, a 
produselor, a mărfurilor sau a datoriilor pe care persoana sau grupul acesteia le deține, le produce, le fabrică, le 
prelucrează, le furnizează, le achiziționează, le comercializează, le închiriază, le vinde ori le contractează sau pe care 
anticipează în mod rezonabil că le va deține, produce, fabrica, prelucra, furniza, achiziționa, comercializa, închiria, 
vinde ori contracta în cursul desfășurării normale a activității sale;

(b) tranzacția acoperă riscurile care decurg din impactul indirect potențial asupra valorii activelor, a serviciilor, a factorilor 
de producție, a produselor, a mărfurilor sau a datoriilor menționate la litera (a), ca urmare a fluctuațiilor ratelor 
dobânzilor, ale ratelor inflației, ale cursurilor de schimb valutar sau ale riscului de credit;

(c) tranzacția se califică drept un contract de acoperire a riscurilor în temeiul standardelor internaționale de raportare 
financiară (IFRS) adoptate în conformitate cu articolul 3 din Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului (8).

(2) În sensul alineatului (1), o tranzacție, de sine stătătoare sau în combinație cu alte instrumente financiare derivate, ce 
se califică drept tranzacție care reduce riscul este o tranzacție în cazul căreia o entitate nefinanciară:

(a) descrie următoarele elemente în cadrul politicilor sale interne:

(i) tipurile de contracte care au ca obiect instrumente financiare derivate pe mărfuri, certificate de emisii sau 
instrumente financiare derivate pe acestea incluse în portofoliile utilizate pentru a reduce riscurile direct legate de 
activitatea comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei și criteriile de eligibilitate ale acestora;

(ii) legătura dintre portofoliu și riscurile pe care portofoliul le reduce;

(iii) măsurile adoptate pentru a se garanta că tranzacțiile privind contractele respective nu servesc niciun alt scop decât 
acela de a acoperi riscurile direct legate de activitatea comercială sau de activitatea de finanțare a trezoreriei a 
entității nefinanciare și că orice tranzacție care servește un alt scop poate fi identificată în mod clar;

(b) este în măsură să ofere o imagine suficient de dezagregată a portofoliilor în funcție de categoria instrumentului 
financiar derivat pe mărfuri, a certificatului de emisii sau a instrumentului financiar derivat pe acesta, de mărfurile- 
suport, de orizontul de timp, precum și de orice alți factori relevanți.

Articolul 8

Abrogare

Regulamentul delegat (UE) 2017/592 se abrogă.

Trimiterile la Regulamentul delegat (UE) 2017/592 se interpretează ca trimiteri la prezentul regulament și se citesc în 
conformitate cu tabelul de corespondență din anexa la prezentul regulament.

Articolul 9

Intrarea în vigoare și aplicarea

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(8) Regulamentul (CE) nr. 1606/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din 19 iulie 2002 privind aplicarea standardelor 
internaționale de contabilitate (JO L 243, 11.9.2002, p. 1).
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Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 14 iulie 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Tabel de corespondență 

Prezentul regulament Regulamentul delegat (UE) 2017/592

articolul 1 articolul 2 alineatul (1)

articolul 2 articolul 1

articolul 3 articolul 2 alineatele (2), (3) și (4)
articolul 3 alineatele (3) și (4)

articolul 4 articolul 2 alineatele (2), (3) și (4)
articolul 3 alineatul (1) litera (a), articolul 3 alineatul (2) literele (a) și 
(b), articolul 3 alineatele (3) și (4)

articolul 5 articolul 3 alineatul (1) litera (b), articolul 3 alineatele (5)-(10)

articolul 6 articolul 4

articolul 7 articolul 5

articolul 8 —

articolul 9 articolul 6
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DECIZII

DECIZIA (UE) 2021/1834 A CONSILIULUI 

din 6 octombrie 2021

de numire a șase membri și a patru supleanți, propuși de Republica Italiană, în Comitetul Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305,

având în vedere Decizia (UE) 2019/852 a Consiliului din 21 mai 2019 cu privire la stabilirea componenței Comitetului 
Regiunilor (1),

având în vedere propunerile guvernului italian,

întrucât:

(1) În temeiul articolului 300 alineatul (3) din tratat, Comitetul Regiunilor este format din reprezentanți ai 
colectivităților regionale și locale care sunt fie titularii unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale sau 
locale, fie răspund din punct de vedere politic în fața unei adunări alese.

(2) La 20 ianuarie 2020, Consiliul a adoptat Decizia (UE) 2020/102 (2) de numire a membrilor și a supleanților în cadrul 
Comitetului Regiunilor pentru perioada 26 ianuarie 2020-25 ianuarie 2025. La 19 mai 2020, Consiliul a adoptat 
Decizia (UE) 2020/682 (3) de numire a unui supleant propus de Republica Italiană în Comitetul Regiunilor. La 
7 decembrie 2020, Consiliul a adoptat Decizia (UE) 2020/2076 (4) de numire a doi supleanți, propuși de Republica 
Italiană, în Comitetul Regiunilor.

(3) Șase locuri de membru în Comitetul Regiunilor au devenit vacante ca urmare a demisiilor domnului Massimiliano 
FEDRIGA, domnului Christian SOLINAS și domnului Donato TOMA și a încheierii mandatelor naționale în baza 
cărora au fost propuse numirile doamnei Manuela BORA, domnului Enrico ROSSI și doamnei Alessandra 
SARTORE.

(4) Patru locuri de supleant în Comitetul Regiunilor au devenit vacante ca urmare a demisiilor domnului Vincenzo DE 
LUCA, domnului Domenico GIANNETTA și domnului Arno KOMPATSCHER și a încheierii mandatului național în 
baza căruia a fost propusă numirea domnului Pierluigi MARQUIS.

(5) Guvernul italian a propus următorii reprezentanți ai colectivităților regionale, care sunt titularii unui mandat 
electoral în cadrul unei autorități regionale, pentru calitatea de membri în Comitetul Regiunilor pentru durata 
rămasă a mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025: domnul Guido CASTELLI, Assessore della Regione 
Marche (ministru regional al regiunii Marche), domnul Michele EMILIANO, Presidente della Regione Puglia 
(președintele regiunii Puglia), și domnul Eugenio GIANI, Presidente della Regione Toscana (președintele regiunii 
Toscana),

(1) JO L 139, 27.5.2019, p. 13.
(2) Decizia (UE) 2020/102 a Consiliului din 20 ianuarie 2020 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului Regiunilor 

pentru perioada 26 ianuarie 2020-25 ianuarie 2025 (JO L 20, 24.1.2020, p. 2).
(3) Decizia (UE) 2020/682 a Consiliului din 19 mai 2020 de numire a unui supleant propus de Republica Italiană în Comitetul Regiunilor 

(JO L 161, 25.5.2020, p. 9).
(4) Decizia (UE) 2020/2076 a Consiliului din 7 decembrie 2020 de numire a doi supleanți, propuși de Republica Italiană, în Comitetul 

Regiunilor (JO L 424, 15.12.2020, p. 55).
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(6) Guvernul italian l-a propus pe domnul Nicola CAPUTO, reprezentant al unei colectivități regionale care răspunde 
din punct de vedere politic în fața unei adunări alese, Assessore della Regione Campania (ministru regional al regiunii 
Campania), pentru calitatea de supleant în Comitetul Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se 
încheie la 25 ianuarie 2025.

(7) Guvernul italian l-a propus pe domnul Luciano Emilio CAVERI, reprezentant al unei colectivități regionale care este 
titularul unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Assessore e Consigliere della Regione autonoma Valle 
d’Aosta (ministru regional și consilier al regiunii autonome Valle d’Aosta), pentru calitatea de supleant în Comitetul 
Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025.

(8) Guvernul italian l-a propus pe domnul Arno KOMPATSCHER, reprezentant al unei colectivități regionale care este 
titularul unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Consigliere della Provincia autonoma di Bolzano – 
Presidente della Regione Trentino Alto-Adige e della Provincia autonoma di Bolzano (consilier al provinciei autonome 
Bolzano – președintele regiunii Trentino Alto-Adige și al provinciei autonome Bolzano), pentru calitatea de membru 
în Comitetul Regiunilor până la 31 octombrie 2023.

(9) Guvernul italian l-a propus pe domnul Christian SOLINAS, reprezentant al unei colectivități regionale care este 
titularul unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Presidente della Regione Sardegna (președintele 
regiunii Sardegna), pentru calitatea de supleant în Comitetul Regiunilor până la 28 februarie 2024.

(10) Guvernul italian a propus-o pe doamna Donatella TESEI, reprezentantă a unei colectivități regionale care este titulara 
unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Presidente della Regione Umbria (președinta regiunii Umbria), 
pentru calitatea de membru în Comitetul Regiunilor până la 31 octombrie 2024.

(11) Guvernul italian l-a propus pe domnul Donato TOMA, reprezentant al unei colectivități regionale care este titularul 
unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Presidente della Regione Molise (președintele regiunii Molise), 
pentru calitatea de supleant în Comitetul Regiunilor până la 30 aprilie 2023.

(12) Guvernul italian l-a propus pe domnul Nicola ZINGARETTI, reprezentant al unei colectivități regionale care este 
titularul unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale, Presidente della Regione Lazio (președintele regiunii 
Lazio), pentru calitatea de membru în Comitetul Regiunilor până la 31 martie 2023,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Următorii reprezentanți ai colectivităților regionale sau locale care sunt titulari ai unui mandat electoral sau care răspund 
din punct de vedere politic în fața unei adunări alese sunt numiți în Comitetul Regiunilor:

(a) în calitatea de membri:

— domnul Guido CASTELLI, Assessore della Regione Marche (ministru regional al regiunii Marche), pentru durata 
rămasă a mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025,

— domnul Michele EMILIANO, Presidente della Regione Puglia (președintele regiunii Puglia), pentru durata rămasă a 
mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025,

— domnul Eugenio GIANI, Presidente della Regione Toscana (președintele regiunii Toscana), pentru durata rămasă a 
mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025,
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— domnul Arno KOMPATSCHER, Consigliere della Provincia autonoma di Bolzano – Presidente della Regione Trentino Alto- 
Adige e della Provincia autonoma di Bolzano (consilier al provinciei autonome Bolzano – președintele regiunii Trentino 
Alto-Adige și al provinciei autonome Bolzano) (schimbare de mandat), până la 31 octombrie 2023,

— doamna Donatella TESEI, Presidente della Regione Umbria (președinta regiunii Umbria), până la 31 octombrie 2024,

— domnul Nicola ZINGARETTI, Presidente della Regione Lazio (președintele regiunii Lazio), până la 31 martie 2023,

și

(b) în calitatea de supleanți:

— domnul Nicola CAPUTO, Assessore della Regione Campania (ministru regional al regiunii Campania), pentru durata 
rămasă a mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025,

— domnul Luciano Emilio CAVERI, Assessore e Consigliere della Regione autonoma Valle d’Aosta (ministru regional și 
consilier al regiunii autonome Valle d’Aosta), pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 
25 ianuarie 2025,

— domnul Christian SOLINAS, Presidente della Regione Sardegna (președintele regiunii Sardegna), până la 28 februarie 
2024 (schimbare de mandat),

— domnul Donato TOMA, Presidente della Regione Molise (președintele regiunii Molise), până la 30 aprilie 2023
(schimbare de mandat).

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 6 octombrie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele
A. VIZJAK
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DECIZIA (UE) 2021/1835 A CONSILIULUI 

din 6 octombrie 2021

de numire a doi supleanți, propuși de Regatul Spaniei, în Comitetul Regiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 305,

având în vedere Decizia (UE) 2019/852 a Consiliului din 21 mai 2019 cu privire la stabilirea componenței Comitetului 
Regiunilor (1),

având în vedere propunerea guvernului spaniol,

întrucât:

(1) În temeiul articolului 300 alineatul (3) din tratat, Comitetul Regiunilor este format din reprezentanți ai 
colectivităților regionale și locale care sunt fie titularii unui mandat electoral în cadrul unei autorități regionale sau 
locale, fie răspund din punct de vedere politic în fața unei adunări alese.

(2) La 10 decembrie 2019, Consiliul a adoptat Decizia (UE) 2019/2157 (2) de numire a membrilor și a supleanților în 
cadrul Comitetului Regiunilor pentru perioada 26 ianuarie 2020-25 ianuarie 2025.

(3) Două locuri de supleant în Comitetul Regiunilor au devenit vacante ca urmare a încheierii mandatului național în 
baza căruia a fost propusă numirea domnului Ignacio Jesús AGUADO CRESPO și a demisiei domnului Mikel IRUJO 
AMEZAGA.

(4) Guvernul spaniol a propus următorii reprezentanți ai colectivităților regionale care răspund din punct de vedere 
politic în fața unei adunări alese pentru calitatea de supleanți în Comitetul Regiunilor pentru durata rămasă a 
mandatului actual, care se încheie la 25 ianuarie 2025: domnul José Francisco HERRERA ANTONAYA, Director 
General de Cooperación con el Estado y la Unión Europea, Comunidad de Madrid (director general pentru cooperarea cu 
statul și cu Uniunea Europeană, Comunitatea Madrid) și domnul Sergio PÉREZ GARCÍA, Director General de Acción 
Exterior, Gobierno de Navarra (director general pentru afaceri externe, Guvernul regiunii Navarra),

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Următorii reprezentanți ai colectivităților regionale care răspund din punct de vedere politic în fața unei adunări alese sunt 
numiți în calitatea de supleanți în Comitetul Regiunilor pentru durata rămasă a mandatului actual, care se încheie la 
25 ianuarie 2025:

— domnul José Francisco HERRERA ANTONAYA, Director General de Cooperación con el Estado y la Unión Europea, 
Comunidad de Madrid (director general pentru cooperarea cu statul și cu Uniunea Europeană, Comunitatea Madrid);

— domnul Sergio PÉREZ GARCÍA, Director General de Acción Exterior, Gobierno de Navarra (director general pentru afaceri 
externe, Guvernul regiunii Navarra).

(1) JO L 139, 27.5.2019, p. 13.
(2) Decizia (UE) 2019/2157 a Consiliului din 10 decembrie 2019 de numire a membrilor și a supleanților în cadrul Comitetului 

Regiunilor pentru perioada 26 ianuarie 2020-25 ianuarie 2025 (JO L 327, 17.12.2019, p. 78).
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 6 octombrie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele
A. VIZJAK
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DECIZIA (UE) 2021/1836 A CONSILIULUI 

din 15 octombrie 2021

de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului 
mixt înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 
Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice în legătură cu adoptarea unei 

decizii de modificare a acordului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 50 alineatul (2),

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 218 alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (denumit în continuare „Acordul de retragere”) a fost încheiat de 
Uniune prin Decizia (UE) 2020/135 a Consiliului (1) și a intrat în vigoare la 1 februarie 2020.

(2) Articolul 164 alineatul (5) litera (d) din Acordul de retragere împuternicește Comitetul mixt să adopte decizii de 
modificare a acordului menționat, cu condiția ca astfel de modificări să fie necesare pentru corectarea erorilor, 
remedierea omisiunilor sau a altor deficiențe ori pentru soluționarea unor situații neprevăzute în momentul 
semnării acordului și cu condiția ca astfel de decizii să nu modifice elementele esențiale ale acordului menționat. În 
temeiul articolului 166 alineatul (2) din Acordul de retragere, deciziile adoptate de Comitetul mixt sunt obligatorii 
pentru Uniune și pentru Regatul Unit, iar Uniunea și Regatul Unit trebuie să pună în aplicare deciziile respective, 
acestea având același efect juridic ca Acordul de retragere.

(3) Din neatenție, o decizie și o recomandare ale Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate 
socială nu au fost enumerate în partea I din anexa I la Acordul de retragere. Alte patru decizii și o recomandare au 
fost adoptate înainte de încheierea perioadei de tranziție. Prin urmare, respectivele decizii și recomandări ar trebui 
adăugate în anexa respectivă.

(4) Comitetul mixt ar trebui să adopte o decizie în temeiul articolului 164 alineatul (5) litera (d) din Acordul de retragere 
pentru a remedia respectivele omisiuni și deficiențe.

(5) Așadar, este necesar să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului 
mixt,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului mixt, înființat prin articolul 164 alineatul (1) 
din Acordul de retragere, cu privire la o decizie care urmează să fie luată în conformitate cu articolul 164 alineatul (5) litera 
(d) din acordul respectiv se bazează pe proiectul de decizie a Comitetului mixt atașat la prezenta decizie.

Articolul 2

Decizia Comitetului mixt se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

(1) JO L 29, 31.1.2020, p. 1.
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Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 15 octombrie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele

J. CIGLER KRALJ
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PROIECT 

DECIZIA NR. […]/2021 A COMITETULUI MIXT ÎNFIINȚAT PRIN ACORDUL PRIVIND 
RETRAGEREA REGATULUI UNIT AL MARII BRITANII ȘI IRLANDEI DE NORD DIN UNIUNEA 

EUROPEANĂ ȘI DIN COMUNITATEA EUROPEANĂ A ENERGIEI ATOMICE 

din ... 

de modificare a Acordului privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 
Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 

COMITETUL MIXT,

având în vedere Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (1) (denumit în continuare „Acordul de retragere”), în special articolul 164 
alineatul (5) litera (d),

întrucât:

(1) Articolul 164 alineatul (5) litera (d) din Acordul de retragere împuternicește Comitetul mixt înființat în temeiul 
articolului 164 alineatul (1) (denumit în continuare „Comitetul mixt”) să adopte decizii de modificare a acordului 
menționat, cu condiția ca astfel de modificări să fie necesare pentru corectarea erorilor, remedierea omisiunilor sau 
a altor deficiențe ori pentru soluționarea unor situații neprevăzute în momentul semnării acordului și cu condiția ca 
astfel de decizii să nu modifice elementele esențiale ale acordului menționat. În temeiul articolului 166 alineatul (2) 
din Acordul de retragere, deciziile adoptate de Comitetul mixt sunt obligatorii pentru Uniune și pentru Regatul Unit. 
Uniunea și Regatul Unit trebuie să pună în aplicare astfel de decizii, acestea având aceleași efecte juridice ca și 
Acordul de retragere.

(2) Din motive de securitate juridică, partea I din anexa I la Acordul de retragere ar trebui modificată pentru a adăuga 
cinci decizii și două recomandări ale Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate socială 
care nu au fost enumerate anterior în respectiva anexă și pentru a elimina și a înlocui două decizii,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Acordul de retragere se modifică după cum urmează:

1. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Recomandarea nr. A1 a Comisiei administrative pentru coordonarea 
sistemelor de securitate socială privind eliberarea atestatului menționat la articolul 19 alineatul (2) din Regulamentul 
(CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (2) se adaugă în secțiunea „Legislație aplicabilă (seria A)”.

2. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Decizia nr. E6 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de 
securitate socială în ceea ce privește stabilirea momentului în care un mesaj electronic este considerat ca fiind livrat în 
mod legal în sistemul de Schimb electronic de informații privind securitatea socială (EESSI) (3) se adaugă în secțiunea 
„Schimbul electronic de date (seria E)”.

3. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Decizia nr. H9 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor 
de securitate socială privind amânarea termenelor menționate în articolele 67 și 70 din Regulamentul (CE) 
nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului, precum și în Decizia nr. S9, din cauza pandemiei de 
COVID-19 (4) se adaugă în secțiunea „Aspecte orizontale (seria H)”.

(1) JO L 29, 31.1.2020, p. 7.
(2) JO C 183, 29.5.2018, p. 5.
(3) JO C 355, 4.10.2018, p. 5.
(4) JO C 259, 7.8.2020, p. 9.
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4. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Decizia nr. H10 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor 
de securitate socială privind modul de funcționare și componența Comisiei tehnice pentru prelucrarea datelor din cadrul 
Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate socială (5) se adaugă în secțiunea „Aspecte 
orizontale (seria H)”.

5. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Decizia nr. H11 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor 
de securitate socială privind amânarea termenelor menționate la articolele 67 și 70 din Regulamentul (CE) nr. 987/2009 
al Parlamentului European și al Consiliului, precum și în Decizia nr. S9, din cauza pandemiei de COVID-19 (6) se adaugă 
în secțiunea „Aspecte orizontale (seria H)”.

6. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Recomandarea nr. H2 a Comisiei administrative pentru coordonarea 
sistemelor de securitate socială privind includerea unor caracteristici de autentificare în documentele portabile care sunt 
eliberate de instituția unui stat membru și care fac dovada statutului unei anumite persoane în scopul aplicării 
Regulamentelor (CE) nr. 883/2004 și (CE) nr. 987/2009 ale Parlamentului European și ale Consiliului (7) se adaugă în 
secțiunea „Aspecte orizontale (seria H)”.

7. În partea I din anexa I la Acordul de retragere, Decizia nr. S11 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor 
de securitate socială privind procedurile de rambursare pentru punerea în aplicare a articolelor 35 și 41 din 
Regulamentul (CE) nr. 883/2004 (8) se adaugă în secțiunea „Boală (seria S)”.

8. În partea I din anexa I la Acordul de retragere se elimină și se înlocuiesc următoarele acte:

(a) Decizia nr. H8 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate socială privind modul de 
funcționare și componența Comisiei tehnice pentru prelucrarea datelor din cadrul Comisiei administrative pentru 
coordonarea sistemelor de securitate socială (9), care este înlocuită de Decizia nr. H10 a Comisiei administrative 
pentru coordonarea sistemelor de securitate socială privind modul de funcționare și componența Comisiei tehnice 
pentru prelucrarea datelor din cadrul Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate 
socială (10);

(b) Decizia nr. S9 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate socială privind procedurile de 
rambursare pentru punerea în aplicare a articolelor 35 și 41 din Regulamentul (CE) nr. 883/2004 (11), care este 
înlocuită de Decizia nr. S11 a Comisiei administrative pentru coordonarea sistemelor de securitate socială privind 
procedurile de rambursare pentru punerea în aplicare a articolelor 35 și 41 din Regulamentul (CE) 
nr. 883/2004 (12).

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei adoptării.

Adoptată la …,

Pentru Comitetul mixt
Copreședinții

(5) JO C 89, 16.3.2021, p. 6.
(6) JO C 170, 6.5.2021, p. 4.
(7) JO C 147, 29.4.2019, p. 6.
(8) JO C 236, 18.6.2021, p. 4.
(9) JO C 263, 20.7.2016, p. 3.
(10) JO C 89, 16.3.2021, p. 6.
(11) JO C 279, 27.9.2013, p. 8.
(12) JO C 236, 18.6.2021, p. 4.
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DECIZIA (UE) 2021/1837 A CONSILIULUI 

din 15 octombrie 2021

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt 
înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 
Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice în ceea ce privește 
modificarea deciziei de întocmire a unei liste de 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie 

membre ale unei comisii de arbitraj în temeiul acordului 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 50 alineatul (2),

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 218 alineatul (9),

având în vedere propunerea Comisiei Europene,

întrucât:

(1) Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (denumit în continuare „Acordul de retragere”) a fost încheiat prin 
Decizia (UE) 2020/135 a Consiliului (1) și a intrat în vigoare la 1 februarie 2020.

(2) În temeiul articolului 171 alineatul (1) din Acordul de retragere, Comitetul mixt a întocmit până la încheierea 
perioadei de tranziție prevăzute în Acordul de retragere, o listă de 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie 
membre ale unei comisii de arbitraj. Comitetul mixt trebuie să se asigure că lista respectă, în orice moment, aceste 
cerințe.

(3) În temeiul articolului 171 alineatul (2) din Acordul de retragere, lista respectivă nu trebuie să conțină persoane care 
au statut de membri, funcționari sau alți agenți ai instituțiilor Uniunii, ai autorităților publice ale unui stat membru 
sau ai guvernului Regatului Unit.

(4) Una dintre persoanele de pe listă care au fost propuse de Uniune a fost numită avocat general la Curtea de Justiție și, 
prin urmare, nu mai îndeplinește cerințele pentru a fi arbitru în temeiul Acordului de retragere.

(5) Prin urmare, este necesar ca persoana respectivă să fie înlocuită cu un candidat de pe lista de rezervă care conține 
numele candidaților care doresc și sunt capabili să fie membri ai unei comisii de arbitraj din partea Uniunii, în 
temeiul Acordului de retragere, astfel cum figurează în anexa II la Decizia (UE) 2020/2232 a Consiliului (2).

(6) Este oportun să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului mixt,

(1) Decizia (UE) 2020/135 a Consiliului din 30 ianuarie 2020 referitoare la încheierea Acordului privind retragerea Regatului Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (JO L 29, 31.1.2020, p. 1).

(2) Decizia (UE) 2020/2232 a Consiliului din 22 decembrie 2020 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii 
Europene în cadrul Comitetului mixt instituit prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din 
Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice în ceea ce privește adoptarea unei decizii de stabilire a unei liste 
de 25 de persoane care doresc și sunt în măsură să îndeplinească funcția de membri ai unei comisii de arbitraj în temeiul acordului și a 
unei liste de rezervă cu persoanele care doresc și sunt în măsură să îndeplinească funcția de membri din partea Uniunii în cadrul unei 
comisii de arbitraj în temeiul acordului (JO L 437, 28.12.2020, p. 182).
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ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul Comitetului mixt înființat prin articolul 164 alineatul (1) 
din Acordul de retragere în ceea ce privește modificarea deciziei de stabilire a listei celor 25 de persoane care doresc și sunt 
capabile să fie membre ale unei comisii de arbitraj în temeiul Acordului de retragere se atașează la prezenta decizie.

Articolul 2

Decizia Comitetului mixt se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Articolul 3

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.

Adoptată la Luxemburg, 15 octombrie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele

J. CIGLER KRALJ
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PROIECT 

Decizia nr. […]/2021 a Comitetului mixt înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al 
Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei 

Atomice 

din … 

de modificare a Deciziei nr. 7/2020 de întocmire a unei liste de 25 de persoane care doresc și sunt 
capabile să fie membre ale unei comisii de arbitraj în temeiul acordului 

COMITETUL MIXT,

având în vedere Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (1), în special articolul 171 alineatele (1) și (2),

întrucât:

(1) În temeiul articolului 171 alineatul (1) din Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de 
Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (denumit în continuare „Acordul de 
retragere”), Comitetul mixt a întocmit până la încheierea perioadei de tranziție prevăzute în respectivul acord, o listă 
de 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie membre ale unei comisii de arbitraj. Comitetul mixt trebuie să se 
asigure că lista respectă, în orice moment, aceste cerințe.

(2) În temeiul articolului 171 alineatul (2) din Acordul de retragere, lista respectivă nu trebuie să conțină persoane care 
au statut de membri, funcționari sau alți agenți ai instituțiilor Uniunii, ai autorităților publice ale unui stat membru 
sau ai guvernului Regatului Unit.

(3) Una dintre persoanele de pe listă care au fost propuse de Uniune a fost numită în calitatea de membru al unei 
instituții a Uniunii și, prin urmare, nu mai îndeplinește cerințele pentru a fi arbitru în temeiul Acordului de retragere.

(4) Prin urmare, este necesară înlocuirea persoanei respective pe lista persoanelor prevăzută în anexa I la Decizia 
nr. 7/2020 a Comitetului mixt (2),

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Lista celor 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie arbitri în temeiul Acordului de retragere, astfel cum figurează în 
anexa I la Decizia nr. 7/2020 a Comitetului mixt, se modifică după cum urmează:

Doamna Tamara ĆAPETA este înlocuită de domnul Ezio PERILLO.

(1) JO L 29, 31.1.2020, p. 7.
(2) JO L 443, 30.12.2020, p. 22.
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Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua următoare datei adoptării.

Adoptată la …,

Pentru Comitetul mixt
Copreședinții
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DECIZIA (PESC) 2021/1838 A CONSILIULUI 

din 18 octombrie 2021

de modificare a Deciziei (PESC) 2017/824 privind Statutul personalului Centrului Satelitar al Uniunii 
Europene 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Decizia 2014/401/PESC a Consiliului din 26 iunie 2014 privind Centrul Satelitar al Uniunii Europene și de 
abrogare a Acțiunii comune 2001/555/PESC privind înființarea Centrului Satelitar al Uniunii Europene (1), în special 
articolul 8 alineatul (5),

având în vedere propunerea Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, în calitatea sa 
de președinte al Consiliului de administrație al Centrului Satelitar al Uniunii Europene,

întrucât:

(1) Centrul Satelitar al Uniunii Europene (Satcen) este o agenție a Uniunii, afiliată organizațiilor coordonate. Având în 
vedere jurisprudența recentă a Curții de Justiție a Uniunii Europene, Statutul funcționarilor Centrului Satelitar al 
Uniunii Europene, astfel cum a fost adoptat de Consiliu la 15 mai 2017 prin Decizia (PESC) 2017/824 (2), (denumit 
în continuare „Statutul personalului Satcen”) ar trebui să fie aliniat la Statutul funcționarilor și Regimul aplicabil 
celorlalți agenți ai Uniunii Europene, prevăzute în Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului (3), 
precum și la Statutul personalului Agenției Europene de Apărare (4). În special, Statutul personalului Satcen ar trebui 
să prevadă competența Curții de Justiție a Uniunii Europene de a se pronunța cu privire la litigiile dintre Satcen și 
membrii personalului acestuia în același mod ca în litigiile dintre orice agent al Uniunii și angajatorul acestuia.

(2) Consiliul de administrație al Satcen a elaborat, pe baza unei propuneri a directorului Satcen, modificări la Statutul 
personalului Satcen în vederea adoptării de către Consiliu,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Decizia (PESC) 2017/824 se modifică după cum urmează:

1. La capitolului VIII, titlul se înlocuiește cu următorul text:

„Căi de atac”.

2. Articolul 28 se înlocuiește cu următorul text:

„Articolul 28

Căi de atac

(1) Orice persoană căreia i se aplică prezentul Statut al personalului poate solicita directorului să adopte o decizie în 
ceea ce o privește în chestiunile reglementate de prezentul statut. Directorul informează persoana în cauză cu privire la 
decizia sa motivată în termen de patru luni de la data la care a fost depusă cererea. În cazul în care, până la expirarea 
termenului menționat, nu a fost primit niciun răspuns, lipsa acestuia se interpretează ca o decizie implicită de 
respingere a cererii, împotriva căreia se poate depune o plângere în conformitate cu alineatele următoare.

(1) JO L 188, 27.6.2014, p. 73.
(2) Decizia (PESC) 2017/824 a Consiliului din 15 mai 2017 privind Statutul personalului Centrului Satelitar al Uniunii Europene (JO 

L 123, 16.5.2017, p. 7).
(3) Regulamentul (CEE, Euratom, CECO) nr. 259/68 al Consiliului din 29 februarie 1968 de stabilire a Statutului funcționarilor 

Comunităților Europene, precum și a Regimului aplicabil celorlalți agenți ai acestor comunități și de instituire a unor măsuri speciale 
tranzitorii aplicabile funcționarilor Comisiei (JO L 56, 4.3.1968, p. 1).

(4) Decizia (UE) 2016/1351 a Consiliului din 4 august 2016 privind Statutul personalului Agenției Europene de Apărare și de abrogare a 
Deciziei 2004/676/CE (JO L 219, 12.8.2016, p. 1).
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(2) Orice persoană căreia i se aplică prezentul Statut al personalului poate înainta directorului o plângere împotriva 
unui act care o lezează, fie în cazul în care directorul a adoptat o decizie, fie în cazul în care nu a adoptat o măsură 
stabilită prin prezentul Statut al personalului. Plângerea trebuie să fie depusă în termen de trei luni. Termenul respectiv 
începe să curgă:

(a) de la data publicării actului, în cazul unei măsuri cu caracter general;

(b) de la data comunicării deciziei persoanei în cauză, însă în niciun caz după data la care persoana respectivă a luat 
cunoștință de decizie, în cazul unei măsuri care lezează o anumită persoană; cu toate acestea, în cazul în care un act 
care lezează o anumită persoană lezează, de asemenea, o altă persoană, termenul începe să curgă pentru cealaltă 
persoană de la data la care aceasta a luat cunoștință de decizie, însă nu mai târziu de data publicării;

(c) de la data expirării termenului stabilit pentru acordarea unui răspuns, dacă plângerea se referă la o decizie implicită 
de respingere a cererii în sensul alineatului (1).

(3) Directorul informează persoana în cauză cu privire la decizia sa motivată în termen de patru luni de la data la 
care a fost depusă plângerea. În cazul în care, până la expirarea termenului respectiv, nu a fost primit niciun răspuns, 
lipsa acestuia se interpretează ca o decizie implicită de respingere a plângerii, care poate fi contestată în temeiul 
alineatului (5).

În cazul în care răspunsul este negativ, membrul personalului poate solicita medierea. O astfel de mediere nu este 
obligatorie.

(4) Directorul numește un mediator pentru o perioadă de trei ani care poate fi reînnoită.

Mediatorul este un expert juridic competent și independent. Directorul și membrul personalului în cauză îi furnizează 
mediatorului toate documentele pe care acesta le consideră necesare pentru examinarea cazului.

Acesta își prezintă concluziile în termen de două luni de la data la care i-a fost încredințat cazul.

Concluziile respective nu sunt obligatorii nici pentru director, nici pentru membrul personalului.

Cheltuielile de mediere sunt suportate de Satcen în cazul în care concluziile sunt infirmate de director; 50 % din 
cheltuieli sunt suportate de membrul personalului în cazul în care acesta refuză să accepte concluziile.

(5) Curtea de Justiție a Uniunii Europene (denumită în continuare «Curtea de Justiție») este competentă în orice litigiu 
între Satcen și oricare dintre persoanele cărora li se aplică prezentul statut, privind legalitatea unui act care lezează 
persoana respectivă în înțelesul alineatului (2).

În litigiile de natură financiară, Curtea de Justiție are competență de fond.

Membrii personalului pot introduce o cale de atac la Curtea de Justiție numai în următoarele condiții:

(a) o cale de atac introdusă la Curtea de Justiție să fie admisă doar în cazul în care:

(i) a fost depusă în prealabil o plângere la director, în temeiul alineatului (2), în termenul prevăzut la respectivul 
alineat; și

(ii) plângerea respectivă a fost respinsă printr-o decizie explicită sau implicită;

(b) o cale de atac în temeiul literei (a) să fie introdusă în termen de trei luni. Termenul respectiv începe să curgă:

(i) de la data notificării deciziei adoptate ca răspuns la plângerea formulată;

(ii) în cazul în care se atacă o decizie implicită de respingere a plângerii depuse în temeiul alineatului (2), de la data 
expirării termenului de acordare a unui răspuns; cu toate acestea, atunci când o plângere respinsă printr-o 
decizie implicită este respinsă ulterior printr-o decizie expresă care intervine înainte de expirarea termenului de 
introducere a căii de atac, începe să curgă un nou termen pentru introducerea căii de atac;
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(c) prin derogare de la litera (b), după ce a depus o plângere pe lângă director în temeiul alineatului (2), persoana în 
cauză poate să introducă de îndată o cale de atac la Curtea de Justiție, cu condiția ca respectiva cale de atac să fie 
însoțită de o cerere de suspendare a executării actului atacat sau de adoptare a unor măsuri provizorii. În acest caz, 
procedura aferentă acțiunii principale introduse la Curtea de Justiție se suspendă până la data la care se adoptă o 
decizie explicită sau implicită de respingere a plângerii.”

3. Anexa X se elimină.

Articolul 2

Prezenta decizie produce efecte de la 1 noiembrie 2021. Aceasta se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Luxemburg, 18 octombrie 2021.

Pentru Consiliu
Președintele

J. BORRELL FONTELLES
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1839 A COMISIEI 

din 15 octombrie 2021

de amânare a datei de expirare a aprobării substanței creozot destinate utilizării în produsele biocide 
din tipul de produs 8 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 528/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 mai 2012 privind 
punerea la dispoziție pe piață și utilizarea produselor biocide (1), în special articolul 14 alineatul (5),

în urma consultării Comitetului permanent pentru produse biocide,

întrucât:

(1) Substanța activă creozot a fost inclusă în anexa I la Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului (2) în 
vederea utilizării în produsele biocide din tipul de produs 8 și, prin urmare, în conformitate cu articolul 86 din 
Regulamentul (UE) nr. 528/2012, este considerată aprobată în temeiul regulamentului respectiv, sub rezerva 
respectării specificațiilor și a condițiilor stabilite în anexa I la directiva menționată.

(2) La 27 octombrie 2016, a fost depusă o cerere în conformitate cu articolul 13 alineatul (1) din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012 pentru reînnoirea aprobării substanței creozot în vederea utilizării în produsele biocide din tipul de 
produs 8.

(3) La 16 septembrie 2019, fosta autoritate competentă responsabilă cu evaluarea din Regatul Unit a prezentat Agenției 
Europene pentru Produse Chimice (denumită în continuare „agenția”) o recomandare privind reînnoirea aprobării. 
La 30 ianuarie 2020, autoritatea competentă din Polonia a preluat rolul de autoritate competentă responsabilă cu 
evaluarea în ceea ce privește cererea.

(4) Având în vedere că, până în iulie 2020, avizul agenției cu privire la reînnoirea aprobării substanței active nu era încă 
disponibil, data de expirare a aprobării substanței creozot a fost amânată pentru 31 octombrie 2021 prin Decizia de 
punere în aplicare (UE) 2020/1038 a Comisiei (3), pentru a se acorda suficient timp pentru finalizarea examinării 
cererii.

(5) În conformitate cu articolul 14 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, agenția a adoptat un aviz la 
4 decembrie 2020 (4), ținând seama de concluziile autorității competente responsabile de evaluare.

(6) Substanța creozot este clasificată drept substanță cancerigenă de categoria 1B în conformitate cu Regulamentul (CE) 
nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (5) și îndeplinește criteriile pentru a fi considerată o 
substanță persistentă, bioacumulativă și toxică și o substanță foarte persistentă și foarte bioacumulativă în 
conformitate cu anexa XIII la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului (6), și 

(1) JO L 167, 27.6.2012, p. 1.
(2) Directiva 98/8/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 februarie 1998 privind introducerea pe piață a produselor biocide 

(JO L 123, 24.4.1998, p. 1).
(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2020/1038 a Comisiei din 15 iulie 2020 de amânare a datei de expirare a aprobării substanței 

creozot destinate utilizării în produsele biocide din tipul de produs 8 (JO L 227, 16.7.2020, p. 74).
(4) Aviz al Comitetului pentru produse biocide privind cererea de reînnoire a aprobării substanței active: creozot, tip de produs: 8, ECHA/ 

BPC/274/2020, adoptat la 4 decembrie 2020.
(5) Regulamentul (CE) nr. 1272/2008 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 decembrie 2008 privind clasificarea, etichetarea și 

ambalarea substanțelor și a amestecurilor, de modificare și de abrogare a Directivelor 67/548/CEE și 1999/45/CE, precum și de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 1907/2006 (JO L 353, 31.12.2008, p. 1).

(6) Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului din 18 decembrie 2006 privind înregistrarea, evaluarea, 
autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de înființare a Agenției Europene pentru Produse Chimice, de modificare 
a Directivei 1999/45/CE și de abrogare a Regulamentului (CEE) nr. 793/93 al Consiliului și a Regulamentului (CE) nr. 1488/94 al 
Comisiei, precum și a Directivei 76/769/CEE a Consiliului și a Directivelor 91/155/CEE, 93/67/CEE, 93/105/CE și 2000/21/CE ale 
Comisiei (JO L 396, 30.12.2006, p. 1).
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îndeplinește criteriile de excludere prevăzute la articolul 5 alineatul (1) literele (a) și (e) din Regulamentul (UE) 
nr. 528/2012. Deși a început deja examinarea pentru a decide dacă este îndeplinită cel puțin una dintre condițiile 
prevăzute la articolul 5 alineatul (2) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 528/2012 și dacă aprobarea 
substanței creozot poate fi reînnoită, această examinare nu va putea fi finalizată înainte de expirarea actuală a 
aprobării.

(7) În plus, substanța creozot, compușii ei și lemnul tratat cu aceștia fac obiectul restricțiilor prevăzute în anexa XVII la 
Regulamentul (CE) nr. 1907/2006. Ca urmare a Deciziei de punere în aplicare (UE) 2019/961 a Comisiei (7), Franța 
trebuie să prezinte agenției un dosar în conformitate cu anexa XV la Regulamentul (CE) nr. 1907/2006, pentru 
inițierea unei proceduri a Uniunii de restricționare, în conformitate cu articolele 69-73 din respectivul regulament. 
Trebuie să fie efectuate examinări suplimentare pentru a se asigura coerența deciziei de reînnoire a aprobării 
substanței creozot ca substanță activă în temeiul Regulamentului (UE) nr. 528/2012 cu procedura de restricționare 
a Uniunii prevăzută de Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 și pentru a se asigura un control eficace al substanței 
creozot și al lemnului tratat cu această substanță.

(8) În consecință, este posibil ca aprobarea substanței creozot destinate utilizării în produsele biocide din tipul de produs 
8 să expire, din motive independente de solicitant, înainte de a se lua o decizie privind reînnoirea aprobării sale. Prin 
urmare, este oportun să se amâne suplimentar data de expirare a aprobării substanței creozot cu o perioadă de timp 
suficientă pentru a permite examinarea cererii.

(9) Având în vedere perioada de timp necesară pentru a se decide dacă este îndeplinită cel puțin una dintre condițiile 
prevăzute la articolul 5 alineatul (2) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 528/2012, precum și dacă 
aprobarea substanței creozot poate fi astfel reînnoită, este adecvat să se amâne data de expirare a aprobării 
substanței creozot până la 31 octombrie 2022.

(10) Cu excepția datei de expirare a aprobării, substanța creozot rămâne aprobată sub rezerva respectării specificațiilor și 
a condițiilor stabilite în anexa I la Directiva 98/8/CE,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Data de expirare a aprobării substanței creozot destinate utilizării în produsele biocide din tipul de produs 8 se amână 
pentru data de 31 octombrie 2022.

Articolul 2

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 15 octombrie 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN

(7) Decizia de punere în aplicare (UE) 2019/961 a Comisiei din 7 iunie 2019 de autorizare a unei măsuri provizorii luate de Republica 
Franceză, în conformitate cu articolul 129 din Regulamentul (CE) nr. 1907/2006 al Parlamentului European și al Consiliului privind 
înregistrarea, evaluarea, autorizarea și restricționarea substanțelor chimice (REACH), de a restricționa utilizarea și introducerea pe piață 
a anumitor tipuri de lemn tratat cu creozot și cu alte substanțe înrudite (JO L 154, 12.6.2019, p. 44).

RO Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 372/28 20.10.2021  





RO 

ISSN 1977-0782 (ediție electronică) 
ISSN 1830-3625 (ediție tipărită) 


	Cuprins
	Regulamentul delegat (UE) 2021/1833 al Comisiei din 14 iulie 2021 de completare a Directivei 2014/65/UE a Parlamentului European și a Consiliului prin precizarea criteriilor pe baza cărora se stabilește când o activitate trebuie considerată ca fiind auxiliară în raport cu activitatea principală la nivelul grupului 
	ANEXĂ Tabel de corespondență 

	Decizia (UE) 2021/1834 a Consiliului din 6 octombrie 2021 de numire a șase membri și a patru supleanți, propuși de Republica Italiană, în Comitetul Regiunilor 
	Decizia (UE) 2021/1835 a Consiliului din 6 octombrie 2021 de numire a doi supleanți, propuși de Regatul Spaniei, în Comitetul Regiunilor 
	Decizia (UE) 2021/1836 a Consiliului din 15 octombrie 2021 de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice în legătură cu adoptarea unei decizii de modificare a acordului 
	PROIECT DECIZIA NR. […]/2021 A COMITETULUI MIXT ÎNFIINȚAT PRIN ACORDUL PRIVIND RETRAGEREA REGATULUI UNIT AL MARII BRITANII ȘI IRLANDEI DE NORD DIN UNIUNEA EUROPEANĂ ȘI DIN COMUNITATEA EUROPEANĂ A ENERGIEI ATOMICE din ... de modificare a Acordului privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice 

	Decizia (UE) 2021/1837 a Consiliului din 15 octombrie 2021 privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice în ceea ce privește modificarea deciziei de întocmire a unei liste de 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie membre ale unei comisii de arbitraj în temeiul acordului 
	PROIECT Decizia nr. […]/2021 a Comitetului mixt înființat prin Acordul privind retragerea Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord din Uniunea Europeană și din Comunitatea Europeană a Energiei Atomice din … de modificare a Deciziei nr. 7/2020 de întocmire a unei liste de 25 de persoane care doresc și sunt capabile să fie membre ale unei comisii de arbitraj în temeiul acordului 

	Decizia (PESC) 2021/1838 a Consiliului din 18 octombrie 2021 de modificare a Deciziei (PESC) 2017/824 privind Statutul personalului Centrului Satelitar al Uniunii Europene 
	Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/1839 a Comisiei din 15 octombrie 2021 de amânare a datei de expirare a aprobării substanței creozot destinate utilizării în produsele biocide din tipul de produs 8 

